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Л lap szellemi részére vonat­
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K i a d ó h i v a t a l :
Strausz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők ;iz előfizetési 
dijak, nyillterek és hirdetések.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

E li iM té t l  árak:

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e ............................К kor
Negyed évre . . . .  2 kor 

Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések jutányosán szám íttatok.

Nyilttér petitsors 50 fillér.

Felelős 87.eikeH7.t6:

D É K Á N Y  M IH Á L Y
Főszerkesztő:

M A R G IT A I JÓ ZSEF .
Kiadó és laptulajdonos:

STRAUSZ SÁNDOR.

A drágaság ellen.
Л nagy drágaságról való panaszkodá­

sok nem mai keletűek. Égész Európában 
évek óta keservesen érzik, hogy az életszük­
ségletek kielégítésére szolgáló cikkek árai 
egyre emelkednek, anélkül, hogy a kereseti 
viszonyok ezzel az emelkedéssel lépést tar­
tanának. Ez az általános drágaság volt az 
oka, hogy a mai speciális drágaságunkra 
több figyelmet nem fordítottak vezető köre­
ink, úgy tartván, hogy a kórság általános: 
a drágaság a nemzetközi áruforgalomból 
kifolyólag minden ország lakosságát egy- 
íormán sújtja, szakadatlan sorozatára volt 
szükség, míg megérlelődhetett a meggyőző­
dés, hogy hazánkban a természetes és in­
dokolt áremelkedéseken felül még élelmi­
szer- és egyéb uzsorák is teszik szinte el­
viselhetetlenné a lakosság legalább kilenc 
lizedrészének életét.

Végre is ügyet kellett vetni a pana­
szokra, annál is inkább, mert azzal lénye­
geitek, hogy az adózó elemek tönkre jutnak. 
Nemcsak a megélhetés megkönnyebbítésében 
rejlő nagy közgazdasági előny, hanem az 
adóforrások megmentése késztette a kor­
mányt, hogy a drágaság problémájának 
megoldásába fogjon. A mód, hogyan és az 
eszközök, amelyekkel a nagy drágaságon 
segíteni akar minden képpen megfelelőknek 
mutatkoznak, csak az a baj. hogy bizonyos 
huzamosabb időig íog tartani, inig a teendő 
intézkedéseknek foganatja lesz, noha a kor­
mány erősen Ígéri, hogy már az ősz folya­
mán fog segítséget nyújtani. Aki azonban 
ismeri hivatalos apparátusainak lassúságát, 
az ankéntek, értekezések, tanácskozások és 
mi más néven nevezendő, majdnem azt 
mondhatnók: kerékkölök akadékosság iil, az 
ebben az Ígéretben nem igen mer bízni. A 
zöld aszlal melleit nem látni a nyomor 
iieszlö képét, a jóllakott gyomornak nincsen 
érzéke a verejtékes munkában görnyedezök 
szükölködései iránt. Az emberszerelő, dicsé- 
retreméltö szándék, melyet még az alapos­
ságra vágyó bajiam is reguláz, igy késlelte­
tik a kivitelben és nem igen lehet remé­
nyünk arra, hogy a kormány legújabban 
megindított mozgalmának áldásait már a tél 
lolyamán érezhessük.

Bármint is legyen azonban, mégis üröm­
mel látjuk, hogy a szemtelen uzsoráknak 
véget akarnak vetni. Még szivesebben látjuk 
pedig azt, hogy a kormány akciója az 
egészséges munkáslakások bérének olcsóbbá 
télelére is irányul A lakbér a szegény ember 
keresetének igen nagy részét emészti fel. s 
ha kevesebb lakbért kell fizetnie, az ily 
módon megtakarított pénzből egyéb, eddig 
nélkülözőit cikkek bevásárlására lelik, de 
több figyelemmel is lehet a maga és hozzá­
tartozóinak egészségére és esetleg leikéi ne­
mesitő élvezetekre is fordíthatja a lakbérből 
ineglakariloll pénzt.

A drágaság csökkentésére egyúttal nö­
veli a takarékossági ösztönt, amire különö­
sen ami népünknek oly nagy szüksége van. 
A mai viszonyok kőét ugyan nem lehet rá­
fogni a kevésbbé vagyonos néposztályokra, 
hogy pazarlók —  nincs miből. De mihelyt 
sikerül valamelyes türhetőbb megélhetési 
viszonyokat teremteni, arra kellene a leg­
nagyobb gondot szentelni, hogy magyar né­
pünk —  okulva a külföldi lakosság példá­
ján —  életszükségleteinek kielégítésében 
mértékletesebb legyen, ne vonja ugyan meg 
magától és öveitől a test és lélek épségben 
tartása okvetlenül szükségeseket, de hasz­
nálja fel az árcsökkenésben mutatkozó elő­
nyöket a takarékossági bajiam tokozására.

A legtöbb nemzet nemcsak életrevaló­
ságának, az adott viszonyok ok- és észszerű 
kiaknázásának, minő például az ipar és 
kereskedelem forszirozása, hanem a szerzett 
jövedelmek- és kincsekkel való okos és 
mértékletes elbánásának köszönheti nagysá­
gát. Ha ezen az utón követjük őket a mai­
nál jobb megélhetési viszonyok közt is, akkor 
a kormány legújabb.Vizdeményezésére nagy 
áldást fog jelenleni a sok csapástól megvi­
selt magyar nép részére.

Az egészséges házról és lakásról.
A lakóház, mint műveltségi, mint tár­

sadalmi, mint egészségügyi szempontból fon­
tos kérdés.

A nép társadalmi jólétére és nyugal­
mára lényeges befolyásuk van a lakásviszo­
nyoknak. A rossz lakásokban ugyanis csök­
ken a munkakedv, romlik az erkölcs, elé­
gedetlen lesz a hangulat. E rossz lakásokban 
találja támogatását a szociálizmus. E rossz 
lakásokban támad és terjed a betegség is, 
ragályos kórok, melyek azután nemcsak a 
rossz lakás lakóját fenyegetik, hanem az 
összes népességet. Nágy városokban külö­
nösen fontos, hogy a szegényebb népesség­
nek is kényelmes és egészséges lakás nyuj- 
tassék. Ezt célozzák a mindinkább terjedő 
munkás-hazak.

A lakásoknak befolyása az egészségre 
igen jelentékeny. Az egészségtelen ház és 
lakás inkább veszélyezteli a beköltöző egész­
ségét és életét, mint a legvérengzőbb háború 
a katonáét Az egészségtelen ház káros 
befolyását észre lehet venni minden egyes 
lakóján.

Az egészséges ház első kelléke az egész­
séges telek, a talaj. A talaj, melyre házat 

I építünk, oka lehet annak, hogy a ház fenn­
állásának egész ideje alatt egészségtelen 

! maradjon.
Különösen ártalmas, ha a talaj szeny- 

nyezve van állati és növényi hulladékokkal, 
la minő árnyékszékgödrökből, csatornákból 
azokon a falba hatni.

A szennyes talaj két módon fertőzheti

a felette lakót. Először a viz által, mely a 
talajban szintén szennyes lesz; másodszor a 
talajlég által. A talajban levegő, talajlég van 
s ez a levegő a talajban fel-alá áramlik, s 
időnkint eltölti az utcák, udvarok, neveze­
tesen pedig a lakószobák légkörét. A talaj­
lég, ha szennyes talajban rothadó anyagok­
kal érintkezett, azokból oly anyagokat vehet 
fel, melyek által megfertőzheti az embert, a 
ki a talajléget belélegzi.

A nagy házaknak erkölcsi, kényelmi és 
egészségi hátrányai vannak. A magas, több 
emeletü házak egészségtelenek. Legcélsze­
rűbb lakóház az egyemeletes, amelyekben 
alul vannak a nappali, s az emeletben az 
éjjeli helyiségek.

Az építkezésre való anyagok minősége 
,s fontos kérdés egészségi szempontból. Az 
építésre szánt anyagok likacsosak legyenek, 
hogy a falon át természetes szellőztetés tör­
ténhessék; legyenek továbbá szárazak és rósz 
melegvezetők. Ezeknek a kellékeknek meg­
felel a jól égetett tégla.

Nedvesség szempontjából különösen fon­
tosak az uj, eléggé ki nem száradt lakóhá­
zak. Nagyobb épület falai egy-két év alatt 
sem száradnak ki annyira, hogy minden ár- 
talmasságukat elveszítenék. A száradás elő­
mozdítására a leghathatósabb eszköz az ab­
lakoknak és ajtóknak folytonos nyitvatartása, 
a folytonos szellőztetés.

A szoba falának meszelése a leglőnyö- 
sebb módja a fal kezelésének A fal festése 
azzal a hátránynyal jár, hogy e miatt rit­
kán meszelik a falat. Még hátrányosabb 
egészségi szempontból a falaknak papirkár- 
pitokkal való bevonása, mert a papirburko- 
lat a falnak likacsosságát csökkenti, mert 
az nedvesség által rothadásba hozalik, s 
ekkor fertőzi a szoba levegőjét, s mert az 
igen gyakran mérges színnel van befalazva, 
amely szín a szoba lakójának egészségét 
megtámadhatja.

A szoba padlója is fontos. Nálunk fa­
padlót, nevezetesen puha és kemény fapad­
lót használnak. A kemény fa egészségesebb, 
meri kevésbbé veszi magába a szennyet.

Az ablakok tágasak legyenek, hogy a 
világosság és tiszta levegő bőségesen bejut­
hasson.

De nem elégséges a házat egészségesen 
építeni és helyesen berendezni; azt helyesen 
fel is kell használni. A felhasználásnál há­
rom egészségi tényezőre kell figyelemmel 
lenni: a ház tisztaságára, a szobák szellőzé­
sére és a fűtésre.

A folytonos és bőséges tisztogatás, mo­
sogatás, egyik főtényezője a lakás egészsé­
ges voltának. Ez okból fontos, hogy a la­
kásban kényelmesen lehessen sok tiszta 
vízhez jutni.

A szoba szellőztetése azért szükséges, 
mert a benlakás közben a levegő külön­
böző módon szennyeztetik be, s egészségte­
lenné válik.



A legtöbb szenny a lélegző, izzadó 
ember által jut a szoba levegőjébe; azonban 
a fűtés és világítás állal is jelentékenyen 
romlik a szoba levegője. Ezeken kívül rontja 
a szobalevegőt a por is, amely a bútorok­
ról, szőnyegekről, a ruházatról, sőt magáról 
a test felületéről is elválik.

A romlott szobalevegő igen ártalmas az 
egészségre, s ha azonnal nem is vesszük 
észre, hogy egészségünk szenved valamely 
rosszul szellőztetett szobában, idővel, évek 
múltán, annál szomorúbban fogjuk tapasz­
talni annak befolyását

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a 
XX IV -ik  évfolyam IV-ik negyedébe lépett; ez 
alkalommal tisztelettel kérjük az előfizető­
inket, kiknek előfizetésük lejárt, megújítani, 
a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szíveskedje­
nek, nehogy a lap szétküldésében fenakadás 
történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal.

—  áthelyezés. A vall. és közoktatásügyi 
miniszter Dékány Mihály Csáktornyái áll. 
tanítóképző intézeti rendes tanárt a budapesti
VI. kerületi állami lanitónőképző intézethez 
helyezte át.

—  Csáktornya jövő évi virilistái: Gróf 
Festetich Jenő, Neumann Miksa, Szentterenc- 
rendi zárda, Morandmi Bálint, Antonovics 
József, Hajas József, Wollák Rezső. Pecsornik 
Ottó. Kohn Herman, Heinrich Miksa, Molnár 
Elek. Villamostelep, Becsay Albert, Grauer 
Miksa, Graner Mór, Déli Vasút, Rosenberg 
Lajos, Zozoly Ferenc, Csáktornyái takarék- 
pénztár, Mayder Mark; póttagok: Szivoncsik 
Antal, Scheffer Rezső, Lobi Rezső, Hochsin- 
ger Sándor, Kántor Bernát.

—  Megyebizottsági tagválasztás. Folyó 
év végén a választott megyebizottsági tagok 
egyrészének a mandátuma lejárván a szep­
temberi törvényhatósági közgyűlés megyebi­
zottsági tagválasztásra haláridőül folyó hó 
21-ét tűzte ki. Csáktornyán e napon két 
kisorolt megyebizottsági tag helyett, lesz 
választás a községháza nagytermében.

—  Halálos végű kemény javítás. Novak 
Elek kedveshegyi lakos folyó hó 8-án házá­

nak fából készült kéményét javítgatta, s 
miközben az egyik régi deszkái nagyobb 
erővel kiemelte, egyensúlyt vesztve a kémé­
nyen Keresztül lezuhant és szörnyet halt.

—  Nyár az őszben. Már Itt van az 
ősz teljes mivoltában, sárguló faleveleivel, 
ökörnyálaival s minden egyéb jelenségeivel. 
De azért az ősz nem sokat enged a nyár 
melegéből, különösen a múlt hét ulolsó 
napjáig valóságos kánikulai melegek is voltak 
egyes napokon. Természetesen a meleg na­
poknak a kísérői, a nyári zivatarok nem 
maradtak ki. Folyó hó 6-án mull vasárnap j 
este Csáktornyán és környéken tikkasztó 
meleg után villámlás és menydörgéssel 
nyári zivatar keletkezeti, a melynek magja 
is volt. Mogyorónagyságu jégszemek estek 
este 9 órakor s csak az volt a szerencse, 
hogy rövid ideig, kevés és nagy menyiségü 
esővel.

—  Az érzéki és szellemi fogyatkozás­
ban szenvedők iskoláztatása. Apponyi Albert 
gróf kultuszminiszter az érzéki es szellemi 
fogyatkozásban szenvedők iskoláztatásának 
előmozdítására körrendeletben nivta löl a 
főispánokat. A vakok, siketnémák és gyön- 
geelméjüek oktatása —  mondja rendeleté­
ben —  nemcsak humanitárius és közműve­
lődési, de nemzetgazdasági okokból is rend­
kívül fontos. Ezért fölszólítja a főispánokat 
hassanak oda, hogy e szerencsétlenek okta­
tásának célszerű és szükséges volta minél 
szélesebb körben menjen át a köztudatba, 
mert csak igy lehet remélni, hogy az egy­
házi hatóságok, a törvényhatóságok és a 
társadalom is szeretettel fogják fölkarolni 
a fogyatékosok oktatásának ügyéi s a jóté­
konyság eszközeivel hathatósabban fogják 
elősegíteni. A miniszter rendelőiéhez a fo­
gyatkozásban szenvedők iskoláztatásának ál­
lapotáról szóló ismertetést csatol!, mely iga­
zolja, hogy nálunk ez az ügy még nagyon 
szánalmas állapotban van s megérdemli, —  
hogy nemcsak a jó emberek, de a hatósá­
gok is komolyan foglalkozzanak vele. —  | 
Újabb intézetek fölállítása nem a jóakara­
ton. hanem az anyagi eszközök elégtelensé­
gén múlik s ezek előteremtéséhez nemcsak 
az állam, hanem a törvényhatóságok, egy­
házi hatóságok, és összes társadalmi ténye­
zők együttes közreműködése szükséges. Az

I anyagi eszköz elégtelenségén kívül még egy 
másik dolog is akadályozza ezen a téren a 

1 fejlődést, nevezetesen az, hogy az ily sze­
rencsétlen gyermekekkel sújtott szülők nagy­
részét nem hatolta át az a tudat, hogy gyer­
mekeik megfelelő oktatás állal megmenlhe- 

! tők. —  A miniszter arra is felhívja a fő- 
i ispánokai, hogy az alárendelt hatóságok ut­
ján ne csak a közönséget nyerjék meg az 
ügy támogatására, hanem hassanak oda, 
hogy azok a szülök, akiknek ily szeren- 
cséllen gyermekük van, küldjék gyermekei­
ket az illető intézetbe.

—  Házasság. Valló Vilmos kassai fő- 
reálisk. tanár leányát Sárikát e hó 8-án ve­
zette oltárhoz Kassán alsólelóczi, jezernicei 
és tarnóci Tarnóczy Béla budapesti m. kir 
posta és távirdaigazgatósági számvizsgáló és 
földbirtokos. Az esketést dr. Takács Meny­
hért jászóvári prépost-prelátus, főrendiházi 
tag végezte. Tanuk voltak a menyasszony 
részéről Orlovszky István főreálisk. ig. vőlegény 
részéről Naményi Koncz Gyula, az abauj- 
vármegyei árvaszék nyug. elnöke.

— TŰZ. Özv. Ladies Istvánné mártom 
halmi lakosnő szeptember 21-én parázson 
egy tányérban zsírt melegített, hogy azzal 
egyik beteg sertését megkenje. E melegített 
zsírt az ólba vitte s nem vette észre, hogy 

ja tányér aljához egy darab parázs tapadt.
mely az ólban leesett az ott levő szalmára 
Alighogy eltávozott az asszony az ólból már 
meggyuladt a szalma s ettől az ol s oly 
gyorsan terjedi a tűz —  a különben is szá­
raz időben, hogy rövid idő alatt lángokban 
állott és leégett 6 sertésol, 2 istálló, egy 
magtár, egy gazdasági melléképület, kuko 
ricagóré és a serlésolakban bennégelt Rt db 
malac. A kár 3725 К s biztosítva semmi 
sem volt.

—  A gyermekek játszanak. Maurics 
Márton és Makovecz Péter globokai (I. Hegy- 
kerület) lakosoknak közös istálója folyó hó
5-én délután 3 órakor kigyuladt s az istáló, 
a lakóház melléképületeivel együtt, takar­
mány, aszlagokban levő gabona mintegy 
1800 korona értékben leégett. A vizsgálat 
kideritelte, hogy a tüzel Makovecz Márton 
4 éves Ferdinánd nevű fia idézte előakkép, 
hogy az istálóban játszadozva, gyufával 
meggyujlolta az olt levő szalmát. Mikor a

T Á R C A .

A fösvények.
— Miért adjam oda a méheknek az én finom, 

édes nedvemet, mi közöm hozzájuk? — így bo- 
szankodott egy dús akácvirág, mikor a szorgalmas 
méhek körülzsongták és édes méznedvet akartak 
színi kelyhéből. — Eh, menjetek innen! Én bizony 
nem adok semmit, magamnak tartom meg az 
édességet!

—  És erre oly erősen megrázta magát és 
ide-oda himbálózott, hogy a méhek nem férhettek 
hozzá és tova száltak jobb szivü virágot keresni.

— Vájjon miért adta neked a természet az 
édes nedvet? — kérdé a zsenge nefelejts, mely 
közelében, a csermely szélén nyílt. — Adj a köz­
jónak kincsedből, hiszen nem szerezted fáradság­
gal, Isten ajándéka az. Óh, ha engem megáldott 
volna oly dús kincsesei, mily örömest osztanám 
meg a szorgalmas méhecskékkel!

— De én nem akarok osztani senkivel sem 
ami az enyém, azt meg is tartom magamnak, —  
felelt durcásan az nkácvirág és még jobban hányta- 
vetette magát.

— Kárá, rá, rá, rá! — szólalt meg a tyúk 
a sövény mellett bujkálva; — az én gazdasszo- 
nyom elszedte minden tojásomat, én pedig csibéket 
akarok kelteni — bizony nem adom oda tojásaimat 
—  itt a bokor alatt csinálok fészket, s oda rakom, 
hogy a gazüasszony rá ne akadjon.

— Hát aztán mit csinálsz a sok tojással ? — ]

kérdé az öreg, tapasztalt házi varangy. — Vala­
mennyit nem bírod betakarni és átmelegiteni, s 
úgy elromlik hiába hátha, — záporeső jön, 
akkor elázik a fészket!. Add te csak oda tojásai­
mat annak, aki gondoz és enned ád

— Ej mit értesz te ahhoz, meredt szemű 
varangy! Te már öreg vagy, most nem a régi 
világot éljük, mi fiatalok okosabbak vagyunk.

És tyúk fészket kapart magának és oda 
tojta szép sárga tojását, nagyokat kodácsolva, 
hogy a harmadik szomszédban is meghallották.

Az akácfa alatt tilt egy öreg ember, a meleg 
napon sütkérezve, reszkető kezében levél volt, 

1 melyet olvasott.
Pénzt! Igtn, az kellene neki! — dörmö- 

gött boszusan. Én törődött öreg ember én 
adjak neki pénzt! Hát tehetek én róla, hogy háza 
leéget, a földjeit meg elpusztította a víz— furcsa! 
Hiszen 6 fiatal, ép és erős, dolgozzék, keressen, 
éljen, a hogyan tud — felesége beteg és nincs 
hova lehajtsa fejét — minek nősült? — Én nem 
mondtam neki. hogy vegye el azt a leányt, ki 
olyan szegény volt, mint a templom egere 
szerelte! — hát most érje be vele! — Az én 
szép pénzecskémet amit oly keservesen összeka- 
pargattam hosszú életemen át, bizony nem fecsé­
relem el, ainig élek — én segítsem őt — hát 
nem tudja a bolond azt a példabeszédet: »Segíts 

■magadon, akkor Isten is megsegít?«
Hiába ereszkedett melléje az emlékezet an- 

igyala, eléje varázsolta rég elhalt nővére képéi 
[árva kis fiával karján hiába, sugá fülébe ez az 
angyal a szegény haldokló özvegy útolsó szavait:

»Bátyám, könyörülj rajtunk! Ne Hadd a fiamat 
éhen elveszni — az árva hálakönyei áldást hoznak 
majd házadra!«

Az öreg ember nem akarta megérteni e han­
gokat, kezével hadonázott a levegőben, mintha 
egy alkalmatlan, zümmögő legyet akarna elker­
getni, aztán apróra tépte a lévőiét és beledobta 
a patakba . . .

Mikor a nap már a láthatár felé hajolt, a 
meleg tavaszi délután folytán a déli égen egyre 
szaporodtak, tornyosultak a felhők, kezdetben va­
kítón felié, ek voltak, mint a havasok csúcsai, 
aztán lassanként szürkés színbe kezdtek játszani, 
inig végre sötéten, fenyegetően terjedtek mohón 
el-elnyelve az ég vidám kékjének egy-egy darabját; 
a játszi szellő, mely eddig könnyedén enyelgett a 
virágokkal, egyszerre bősz viharrá változott, meny- 
dörgés, villámlás érte egymást és nagy cseppekben 
megeredt a zápor, a fák hajlongtak, nyöglek és 
ime! az akácfának letörött éppen az az ága, me­
lyen a fösvény, elbizakodott virágfüzt volt, s most 
ott hevert vihartépetten, záporozottan a sárban, 
méznedvével együtt — most már nem kellett a 
méheknek sem . .

A takarékos tyúk másnap megint oda som- 
polygot nagy titokban a sövény alá, hogy megint 
oda rakja a második to jást— s ime! a fészekben 
találta a tegnapinak üres héját. Egy fürge menyét 
inegilta tartalmát, s most is ott leskelődötl, hogy 
a másodikat elvigye kicsinyeinek.

Л lyuk kiabált, rikácsolt — s a varangy 
monda:

Eösvénykedtél, úgy- e, te okos lyuk; ki-
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szalma erősen kezdett égni. Szerencsére a 
kis gyermek még ideje korán kifutott az 
istállóból s igy neki semmi baja sem lett. 
Az elégeti értékekből biztosilás révén 880 
korona térül meg.

—  A  Csáktornyái önk. tűzoltó-egylet f 
hó 5-iki szüreti mulatságán felülfizettek:

Grünwald és Schwarz 10 К. Hajas Jó­
zsef, Antonovics József, Rosenberg Lajos, 
5 — 5 K., Lőbl Rezső, Benedikt Béla, Strausz 
Sándor 8— 3 K., Meide r Márk, Petries lg- 
nácz, Stráhia Károly, Plichta Béla, Pethő 
Jenő, Brucker Gyula, Rosenberg Richard, 
Holub Oszkár, Vas Aladár, 2— 2 K , Szálai 
Lászlóné 1 К 40 f. Simon József, Kreutz 
Lipót, Szocsics Mihály, Hoffmann Gyula Iva- 
csics Ignácz, Hutter Géza, Cvetkovics Antal 
Binder Károly, —  Prostenik Gusztáv, —  
ifj. Premecz Miklós, —  Oreski István, —  
Králl Mátyás, Dr. Schvarz Albert, Hirschman 
Leo, Strausz Miksa, Mráz Kálmán, Molnár 
Ferenc/, Heinrich N., Mastnak Josef, Kris- 
tofics Károly 1— 1 K., N. N. 1 K. 40 f. N. 
N. 1 K. N. N. 80 f. Szőllővel hozzájárultak: 
Morandini Bálint, Nuzsy Mátyás, Neumann 
Samu és Rozman Róbert zárdafonök. A jó- 
lelkü adakozóknak valamint a mulatságon 
szereplő hölgyeknek és uraknak az egyesü­
let ezúton is a leghálásabb köszönetét fe­
jezi ki.

—  Hirdetmény. Közhírré tétetik, hogy 
a gazda és gazdasági cseléd közötti jogvi­
szony szabályozásáról szóló 1907. évi XLV. 
t. ez. folyó évi november hó 1. napján élet­
be lép. Figyelmezteti ennélfogva Csáktornya 
község elöljárósága a Csáktornya nagyköz­
ség területén lakó gazdasági külső cseléde­
ket hogy uj cselédkönyveik megszerzése cél­
jából Csáktornyán a községháza 1 számú 
hivatalos helyiségében f. hó 28, 29 és 80 
napján a hivatalos órák alatt a törvényes 
következmények terhe alatt megjelenjenek. 
Megjegyeztetik, hogy oly egyének a kik régi 
cselédkönyvvel vagy munkás igazolványai 
bírnak már, azt beszolgáltatni tartoznak és 
hogy azon gazdasági cselédek, a kik már 
szolgálatban állanak és helyüket folyó év 
november hóban sem változtatják —  azok­
nak régi cselédkönyvük 1908 évi december 
hó 31-ig érvényes; ellenben minden gazda­
sági cseléd a ki folyó év november hó 1

nek van most haszna a tojásodból ? . . . egy ide­
gen tolvajnak!

Az öreg ember egy napon ott ült vasas 
pénzládája mellett,, feje még kopaszabb, háta még 
görnyedtebb lett, görbe ujjai sóvár gyönyörrel 
turkáltak az arany- és ezüstpénzben, nem sejté, 
hogy háta mögött ott állt a halál, esontkezében 
tartva a fövenyórát az öreg olvass a pénzét és 
a föveny lassan, de folyton hull-hull, alul egyre 
szaporodik, felől egyre fogy és mikor lehullott az 
utolsó szem is — a halál lassan végig simított 
hideg kezével a vén zsugori kopasz fején . . ujjai 
görcsösen belemarkoltak a pénzbe —  hörgő sóhaj 
lebbent el száraz ajkáról — s előre bukott a 
pénzes ládába kincseire, melyeket nem vihetett 
el magával . . .  unokaöcscse kit nem akart segí­
teni, neje sírján agyonlőtte magát kincsein 
idegen emberek, nevető örökösök osztozkodtak,
— egyetlen kön у sem hullott koporsójára .

A puszta sirdomb felett pacsirta lengett a 
levegőben, dalos torkát íűrösztve a tiszta aether- 
ben, zengé:

Adjatok, — adjatok — a kikel a sors meg­
áldott érdemés fáradság nélkül — adjatok szere­
tettel, kegyelettel, amint nektek adatott. Segítselek 
mások baján, enyhítsétek a szenvedők fájdalmat
— ne fösvénykedjetek ne цуüjlsetek kincseket 
azért, hogy szekrénybe zárjátok, ha nem akartok 
osztozkodni a szenvedőkkel, ha nem akartok ál­
dozni a közjó oltárán — majd jön a fergeteg, a 
tolvaj, a halál — és a pénznek, az összezsugor- 
gatolt kincseknek ti nem veszitek használ!

napja után lép szolgálatba, az már uj cse­
lédkönyvet váltani tartozik.

—  Horvátok párbaja magyar területen.
Gróf Orsics Nándor és Bobosielár Iván hor- 
vát joghallgatók szeptember 18-án délután 
Varasáról a varasdi hídon át magyar terü­
letre jöttek és itt a Dráva partján 6 óra 
körül párbajt vívtak egymással. A két hor- 
vát joghallgatót most felelősségre akarják 
vonni az elkövetett párbaj vétség miatt s a 
párbaj körülményeinek a kinyomozása cél­
jából megkeresték a Csáktornyái járási ha­
tóságot.

—  Tánczvizsga. Merkl József előnyö­
sen ismert fővárosi tánclanitó folyó hó 19- 
én a Zrínyi szálló nagytermében tartja tan­
folyama befejezéséül táncvizsgát. A meghí­
vókat ez alkalomra már széjjelküldték. Be- 
léptidij személyenkint 1 korona.

—  Az Urániá tudományos színház ked­
den, szerdán és csütörtökön, zsúfolt terem­
ben nagy érdeklődés mellett tartotta tanul-! 
ságos előadásait. Szerdán délután leszállított 
árakkal a tanulóifjúság tekintette meg.

—  Pettauban f. hó 16-an nagy állat­
vásár tartatik.

—  Allatdijazással összekötött országos 
vásár. Perlak község közönsége a Zalavár- 
megyei Gazdasági-Egyesület közreműködésé­
vel és anyagi segélyezésével a folyó évi 
október hó 22-én tartandó Szent Lukácsnapi! 
vásáron a felhajtott legszebb állatok számára 
állatdijazást rendez. A dijak következők: Aj 
Zalavármegyei Gazdasági-Egyesület dijai: 1. 
A legszebb nóri fajtájú 3 éven felüli tenyész- 
kancának, csikóval együtt 30 kor. 2. A leg­
szebb könnyű kanca vagy ménlónak 20 kor.
3. A legszebb nóri fajtájú szopós csikónak 
30 kor. 4. A legszebb 2 éves kanca vagy 
méncsikónak 20 kor. 5. A legszebb 3— 6 
éves tenyésztehénnek borjúval 20 kur. 6. A 
legszebb 1— 2 éves üszőnek 20 kor. 7. A 
legszebb 1— 3 éves malacos anyagöbének 
10 kor. Perlak község dijai: 8. A legszebb 
nóri fajtájú szopós csikónak 30 kor. 9. A 
legszebb 2 éves kanca- vagy méncsikónak 
20 kor. 10. A legszebb nyugati fajtájú l — 2 
éves bikának 20 kor. 11. A legszebb 1— 2í 
éves üszőnek 20 kor. 12. A legszebb 1— 2 ' 
éves tenyészkannak 10 kor. Lange Kelemen 
állatorvos dija: 13. A legszebb nyugati faj­
tájú 1— 2 éves bikának 20 kor. Az állatdi- 
jazás a vásár napján délelőtt fél 11 órakor 
a vásártéri cédulaház előtti téren Perlak 
község által kiküldött bizottság és a Zala­
vármegyei Gazdasági Egyesület titkárjának 
közreműködésével fog megejtetni. A Szent 
Lukács napi vásár kiválóan alkalmas mura­
közi lovak beszerzésére, mire a gazdaközön­
ség figyelmét ezennel felhívjuk. Minden a 
vásárra vonatkozó ügybeni megkeresésre 
szívesen szolgál felvilágosítással Perlak 
község elöljárósága.

—  Gyomorbetegek, gyengélkedők, láb 
badozók és aggastyánok táplálkozására dr. 
Dufour aNestlé-féle gyermeklápliszlet ajánlja, 
mely nemcsak kizárólagosan gyermekeknek 
való, hanem felnőttek számára is, ha a fent 
említett kategóriák egyikébe sorozhatók. —  
Gyomor- és béldaganatok esetében ez képezi 
áz átmenetet a leveses táplálékoktól a szi­
lárd táplálékokhoz és különösen az öregeb­
beket óvja meg az étvágytalanság vagy a 
gyomor nehezebb emésztése következtében 
elmaradhatatlan elerőtelenedéstől. Mindenki­
nek izlik is és a legkönnyebben emésztelik.

—  Egy leveli béka jóslata a télről. 
»Már előre fáznak az emberek; egyik a má­
sikat rémíti, hogy még zordabb lesz a tél, 
mint a mylt évben volt, pedig hát a ter­

mészeti megfigyelések mást mutatnak. Egyik 
nap kimegyek méhesembe, hál a kasok kö­
zött egy nagy gyik sütkérezik a napon; a 
gyikok, kígyók stb. ilyen időtájban már ré­
gen elbújtak menhelyeikre. Ez már hosszú 
ősznek, enyhe télnek a jele. Az erdőn bi­
zonyos fák, bokrok ily időben vagy vérvö­
rösek, vagy levelüket is elhullatták, ma még 
levelük zöldek. Javában úszik a légben az 
ökörnyál . .. Ezek mind a hosszú és enyhe 
őszre mutatnak és hogy zord, sokáig tartó 
tél nem lesz; legalább régótai megfigyelése­
im szerint a fentebbi jelek sohasem csaltak; 
adja Isten, hogy most is úgy legyen, miután 
a sok csapás, drágaság úgyis elég rajtunk!

—  Amerikában sok a munkás. A k i­
vándorlók jól teszik, ha figyelmükre méltat­
ják az Amerikából érkező híreket. Ameriká­
ban a gyárak redukálni kénytelenek az 
üzemet és sok ezer munkást elbocsájtanak. 
A drága pénzviszonyok és a trösztök ellen 
megindított harc alaposan elvették a tőke 
kedvét újabb vállalkozásoktól, vagy a meg­
levők fejlesztésétől. Ezért érthető, ha a gyárak 
és a nagy ipartelepek fél annyi munkaerővel 
dolgoznak az idén, mint a múlt esztendők­
ben s a munkások jelentékeny részét elbo­
csátják. így a new-yorki Westing-house-Elek- 
tris-társaság a minap ezer munkást bocsátott el.

—  A gyorsvonaton nem lesz harmadik 
osztály. Az utazó közönség régi kívánsága 
volt, hogy a Máv. gyorsvonataival harmad­
osztályú kocsikat is járassanak, vagyis hogy 
a gyorsutazás előnyeiben a szegényebb va­
gyoni viszonyok között élő harmadosztályú 
utasok is részesüljenek, kik ebből államva- 
suti vonalaikon egy két vonal kivételével 
teljesen ki vannak zárva. A kívánság telje­
sítése érdekében a kereskedelemügyi minisz­
ter elrendelte, hogy a Máv. olyan vonalain, 
amelyeken a gyorsvonatok terhelése és a 
menetrendi viszonyok megengedik, próba- 
képen járassanak néhány harmadosztályú 
kocsit is gyorsvonatokkal Az erre vonat­
kozó kísérletek azonban arra a tapaszta­
latra vezettek, hogy a gyorsvonatok arány­
talanul késve közlekedtek s ezért egyelőre 
elejtették az egész ügyet, azaz a gyorsvona­
tok a jövőben se közlekednek harmadosz­
tályú kocsikkal.

—  A varasdi illetve a zágrábi rendőr- 
kapitányság megkeresésére f. hó 8-án dél­
után a Csáktornyái főszolgabírói hivatal 
feltartóztatta Dr. Radó Jenő zágrábi fogor­
vost és a vele levő két (4 és 7 és fél éves) 
leánygyermeket rendőri felügyelet alá he­
lyezte. Dr. Radó a gyermekeket, a tőle el­
váltán élő nejétől erőszakkal elvette, nem 
várva be az igazságügyminiszter Ítéletét. —  
9-én ide érkezett a gyermekek anyja is. —  
A szülők között ekkor békés megegyezés 
jött létre, a mennyiben mindkét fél egy-egy 
gyermekkel elégedett meg. Ezzel a hatósá­
gok megszüntettek minden további eljárást.

—  S ikkasztás, Gerlitsch János az Ifjú 
Neumann Miksa ezég marburgi illetőségű 
gépiró-gyakornoka f. hó 11-én 1000 korona 
elsikkasztása után megszökött.

Postán egy üzletfél részére feladandó 
pénzeslevelet a már erre a célra előkészitett 
papírdarabokkal telt borítékkal cserélte fel. 
A lurpiság másnap persze kiderüli és a jeles 

' ifjú a csendőrségnek feljelentetett.
—  Esküvő. Bratincsák János gráczi 

géplakatos, tegnapiélután 5 órakor tartotta 
esküvőjét a helybeli plébánia templomban 
Kopcsándy Mariska kisasszonynyal.
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Sve poáiljke se tiőnő zadríaja 
novinah, naj se poáiljaju na 
me, urednika vu Csáktornya.

Izdateljetvo:
knjiáara S t r a u s z S an d o ra , 
kam eepredplate i obznana 

poéiljaju.

M EDJIM URIE
horvatskom i magjarskom jeziku izlazeéi druitveni, znastveni i povuöljivi list za púk 

Izlazi sv ak i t je d e n  je d e n k r a t  i t o :  vu sv a k u  n ed elju .

Predplatna cena je:

Na celo l e t o ..............8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őetvert leta . . .  2 kor 

Pojedini broji koStaju20fil.

Obznane se poleg pogodbe i fa 
raüunaju.

Olavni urednik:

M A R G IT A I JÓ Z SE F .

Izd átélj i vlastnik:

S T R A U S Z  S Á N D O R .

KAJ J E  N0V0GA?

Odgovorni urednik:

L O P A R IT S  R. JÓ ZSEF .

Za Medjimurje.
Dobiii smo jako znamenito pismo iz; 

Horvatske. Íz Virovitiőke varmegjije nam 
piáeju medjimurci, sini naáega lepoga Me- 
djimurja. Tu2en je njihov liat, Pálosién je 
njegov glas. Zaluju se, zakaj su ostavili to 
lepő naáe Medjimurje, lepe gorice, te su o - ; 
tiáli * vu dalki svet» sreőu probat.

A jeli su zaistino vu dalekim svetu? 
Im je i Virovitiőka varmegjija pod svetom 
korunom magjarskom, im i íam magjarski 
zakoni obranjuju on one. koji se tam nas- 
taniju. Je tak vám je to na papiru. Ali tarn 
ipák mrziju naáe ljudi. Jer naái ljudi su 
marljivi, naái ljudi sa dvema rukami dela- 
ju od jutra do veőera, pák onda i do ne- 
őesa dojdeju, a dók lamoánji vlahi cell den 
leíiju pod strehom i politiziraju, láőeju pra- 
vice, pák puáiju —  le se srdiju na medji- 
murce i na magjare. Naái medjimurci nam 
sada piáeju, da oni i tam sa magjari drZi- 
ju, jer vidiju, da su magjari marljiv. poho­
sén skrbljiv narod. Jer piáeju nam iz te vi­
rovitiőke varmegjinske obőine, da ima vu 
njihovom selu straáno Cuda magjarov. Ali 
akoprem je Clovek vu jednim kraljestvu, 
jer i vu Virovitiőkoj varmegjiji magjarski 
kralj vlada, ipák nemaju ni naái magjari 
niti medjimurci nikakvoga juáa. Tojest do 
sada nisu imali, vezda su se jim oői veő 
odprle i vidiju kaj se dela ánjimi.

Jeli mi verujete dragi medjimurci, da 
se po Horvatskoj i vu cirkvi moli proti ma- 
gjarom. Najde se i takov pop, koj nameslo 
prodekuvanja novine őila vu cirkvi, te stra­
áno psuje magjare i medjimurce, zakaj su 
эе nastanilí vu Slavoniji, zakaj su starim 
zlefcenikom kruha zeli iz zub. —  A jeli je 
cirkva za to? lm je veő Kristuá naá Gospo- 
din isteral iz cirkve one, koji su vu jeru- 
íalemskoj cirkvi sejam dráali. Oh da bi sa­
da doáel Zveliőltelj, pa stiral iz cikve one 
pope, koji tam politiku i ne bo2ju reő naz- 
veáőaju!

Naái ljudi straáno trpiju vu Horvatskoj. 
Moraju slraáno mnogo plaőati i nemaju ni- 
kakove juáe. A jeli se tu doma more koj 
medjimurec pohuditi, da néma juáa? N otv  
rijuái su mu medjimurski sini, navuőítelji su 
mu lakajáe domaői sini, pri sudu mu gilta 
njegov medjimurski jezik, ima volume, vu 
svem je delnik, a vu Horvatskoj néma ni- 
kakvog juáa notarijuái tarn gde je őisto ma- 
gjarska obőina, neznaju magjarski niti navu- 
őitelji ne, sve je gizdavo, morli su englezi 
ne tak gizdavi, koji su pák veliki narod, 
как horváti.)

Та gizdavoőa se vidi i pri nadulim —  
gospodinu Magdiőu. Ov nesrecni Clovek je 
tak dalko doáel, da veő prodekuje, da i Bog 
zagorski govori. On bi rád ^zveliőil meddji- 
murje! Ali hvala mu lepa, na njegovoj do- 
broti, zna se как bi Jon to zveliőenje átél 
napraviti. Da bi se njegovi íepi napunili.

Kaj hoőe te naduti Magdiő s medji­
murci? lm vu Horvatskoj blizo stopetdeset 
jezer nerncov, blizu ravno tuliko pemov 
(őehov) pák niti jeden néma tuliko prava, 
как vu Medjiinurju 50 jezer medjimurcov. 
Jer vu Horvatskoj niti ávaba niti pem, niti 

I magjar nemore biti poglavar. —

Mogel bi biti po zakonu, ali to je vrag 
da se za zakón nepita jako tam, gde veői- 
nom takvi ljudi deliju Zlicom pravicu, как 
je gospon Magdiő.

Как őujemo Magdiő je bala naredil za 
medjimurce. Veseli se Medjimurje. Na tvoje 
zdravje bu se pilo i jelo, Magdiő bude opet 
takov govor dr^al od tvojega suáanjstva, da 
mu lo nitko nebude veruval, ali ipák veseli 
se Medjimurje, jer vu Dalmaciji bude bal, 
gde budu horváti pili i jeli i plesali na tvo­
je zdravje. iA Magdiő bude okolo ákrljak 
nosil, te bude od svakoga gosta nekaj do­
bd, nekái sekser, i to za Medjimurce. On 
bude vre takav őisti raőun dal, da iz g^ili 
sekserov niti jednoga nedobi Medjimurje.

Neznam áto je bil on tini pisec, koj je 
nazval Magdiőa za Petricu Kereinpuha, ali 
je i istina. Vekáega politiőkoga larmentaáa, 
vekáega politiőkoga larmentaáa, vekáega Ke- 
rempuha je ne treba, как je Gospon Pelri- 
ca Magdiő.

Politióki pregled.

Pogodba sa Austrijom je golova. Hevet 
dm su se pogajali, znojili se magjarski i 
austrijski ministri i nazadnje je skoro tak 
bilo, da je veő kraj svemu nebude nikaj iz 
cele pogodbe. Magjarski ministri su se ja­
ko dr2ali, da cím boláu pogodbu napraviju.

I Kada su veő videli austrijski ministri da 
I magjarski ministri neőeiu pustiti, onda su 
oni pustili. I tak je pogodba bila sklopljena.

Kada áu Njegovomu Veliőanstvu kralju 
javili, da je pogodba gotova si je veő legel 
spat. Jako se je raduval i rekel je: — »No 
hvala Bogu vezda budem barem mirneáe 
spaval!»

Pogodba je fvga ovoga meseca bila 
sklopljena. Straáno mnogo sadrZava i tija 
do pondeljka su ju pisali, da se je moglo 
podpisati i samo vu tork su austrijski mi­
nistri iáli d:mo. Jer pogodba se je vu Bu- 
dapeáli sklopila.

Orsaőko spraviáőe se je ovoga meseca 
10-ga zapoőela. Socialiáti su vu Budapeáti 
hodili sem tarn na ovaj den i zahtevali su 
da se njim daju votumi, tojest da svaki so- 
cijaliáta ima votuma. A to bi tuliku bilo, 
как detetu пойл dali oátroga Bolje bi bilo 
da bi delali i inirno si kruh Mufcili, a ne 
da lenjariju jaden celi den zabadav.

— Prosimo na,Se poátuvane pred- 
platnike , naj nam vu novim iertalju 
predplatne zaostatke cim predi po  ál ej rí
i predplate ponoviju.

— Strelanje vu varasu Vu varaáu 
Belgradu se slijedeőa nesreőa pripetila: Bili 
su vu reátu Novakoviő Milan i Novakoviő 
Maxim. Kada su se robi áetali na dvoru 
jeden predpoldan a med ujima i ovi dva 
na jedanput su ovi dva nekak skoőili i 
skrivali su se tak dugó, dók su mogfi dojli 
vu hi2u inápektorovu. A vu ovoj hi2i su 
visele na stem svakojaőke puáke i revol­
vere Za puáku su naáli 98 patroné, a za 
revolver 80. Onda su odiáli к jednomu ob- 
loku, pák su poőeli vun strelati. I to tak 
besno, da je cela vulica bila vu velikoj po- 
gibelji. Zandari su njim rekli viáekrat da 
naj ne strelaju viáe, jer se bude straána 
nesreőa dogodila. Ali to bilo sve zabadav. 
Ovi dva su joá du2e strelali. A, nedaj Bog 
kaj bi vustali! Kada su potroáili sve patro­
né, onda na zadnje su se ubili. I vumrli 
su on őas. Üoáli su doktori, koji su konáta- 
tirali, da tu nega veő pomoői.

— Nesreca jednoga biskupa? Zme- 
janoviő Gabor srbski biákup iz Veráeca se 
je vozil svojim prijateljom Nikolajevic Milá­
nom vu kloáter Grgleg. Kada su se povr- 
nuli nazaj, na jenput su se konji preslra- 
áili i poőeli strahovito beäati. Nesu dugó i- 
áli, jer su se kola prehitila i biákup je opal 
vun s prijateljem skupa. Biákup je dobiI 
na glavi jednu ranu, a Nikolajeviő si je no- 
sa predrl Odvud su peáice odiáli nazaj vu 
kloáter, de su je doktori poőeli laki vraőiti.

— Smrt jednoga oficira. íz Berli- 
na piáeju, da je Smidt zvani oficir siiaZil 
svojega revolvera, kada se revolver nekak 
sproíil, a kugla mu se za letel a vu sree. Od- 
mah je vumrl oficir.

— Ogenj vu Ceskoj. Vu seli Voáek 
je postal slraáen ogenj. Pogorela je polovi- 
ca sel l. Joá i ljudi sami su pogoreli sko- 
rom. Nekoji su opali vu ogenj. Kvar dojde 
na 400.000 krune. Joá je sreőa da je po- 
lovica bila asekurerana.

— Muz je zaklal zenu. —  Ágoston 
Arpäd bil je veő zdavnja beteten. Imel je 
rad svoju 4enu, ali makar je она как do- 
ála poátena, —  on njoj je ne átél verovati 
Na jenput reöe fceni: —  Ne boj se, neboá 
ti mene zaklala, nego ja bum tebe. Za lim 
je pograbil jednoga пойа, pak je änjim dva- 
put vpiöil 2enu svoju. Zena je joá iiva  i vu 
ápitalu leZi. A on se pri redarstvo prejaviI

— Vtonuli su 2 dampfáifi, Jednahol- 
landska ladja je pelala 700 ljudi. Na jen­
put se stresnul vu njega jeden drugi. Obe- 
dva áifi su vtonuli, ali ljudi su ipák mogli 
na őunu izvoziti na breg. Tako se nije vlo- 
pil nitko



—  A t e n t a t  p r o t i  c u e u  Iz K ő b a n v e l  7  А  В  A  V  A O k o l o  s t o l a  sedeCi, s u  g a  s v i  p o z n a l i ,  te  su
j e  iáéi b a á  cu g ,  k a d  se  J e 8  l o k o m o t í v  p o s - ' Z  A  D  A  V  .  priCeli m e d j u  8 o b o m  9eptat l  , s v a k .  j e  b u d -

m e k n u l  doli iz éina. C u g e o d m a h  s ta l  iäli '  n 0  p a z i l  ,n a  u  s o b u  s d u -
su  gled a t ,  k a j  s e  p ripe ti lo ,  a  o n d a  s u  vidli Vadlinga. ?ov k o r a k  ! p0g,®de H a í n ’ ta k o
da je  n e l k o  j e d n o g a  v e l ik o g a  k a m e n a  de l  k n e  lz p °  a а ш ®. „ i j n d n o  __  s k o r ó  n r o -
n a  áinu. M a lo  j e  c u g  z a k e s n u l ,  ali n esre C a  » N a ä  G o r e n e c  dobi  d a n a s  p o p o ld a n  o p et  z v a n a  b u t e  iu  i v j  . . . . . .
n e  s e  j e  pripe ti la . d v a d e s e t  i pet n a  s t r a á n ju  s t r a n  t i e l a .  -  seC -  z a m o l .  k r C m a ru  j a  ™ ' u .n a £ ° * “

N a  u I лг: • I и  n r ín n v ie d a  s t r a 2 m e á te r  u krCmi te m e tn e  s t a r i m  v i n o m  n a p ú m .  K r C m a r  s e  j e  prita jil«

d , « .  p o l r i e b u ju  l í “ » ! , " í 5 7 u * í S 5  ™  . W  « < »  n i e k o m  giz d o n ,  t o k  Л  t o  n t o j j n . .  t o j  i y < * «  W ™

b a v l j iv u  h r a n u .  U  l u s v r h u  , , b i  t o o  *  b r t  "  n j . g o . o i  к о ш р , р , | ,  la ,  l t o m *  » »  ' • “ ' " / f i S b .  u k o j u “
b o l je  o d  v a j k a d a  p r o k u á a n o  N e s t l é je v o  b r a -  G o r e n e c  sluái.  M n o g i  pri s lo lu  sedeCi, J ] s l r a 2 m e s te r  u lovit i .  V z e m e  a n -
á n o  za d je c u ,  v r lo  fini m lieCni d v o p e k - p r a -  su  P r v ‘ k r a t  t0 8 a »p o S t e n ja k o v i  a» im  z a l ik a  g o r e  o n i m  n a i -
áa k, k o j i  u k u h a n  u v od i  d a j e  v r lo  u k u s n u ,  priCeli s u  s t ra Z m e á tra  ,z p , t ,y a I , , tk o  j e  t á j  d П Л t m u j u  d o  z a h k a  g o r a - o n l ” n a { .

k r ie p k u  i l a h k o  p r o b a v l j i v u  h r a n u .  R a b ,  li G o r e n e c  i z a N  t o *  m o r a l  la k  s t ro g u  kaá-

s e  N e s t l é - j e v o  b r a á n o  k a o  p r i m je S a  m l i j e k u ,  №  ‘ r^  z a f r k n e  z a t e k n e  i n a t r a g  pod k a b a n i c u  -  o d k u d
lo  b iv a  p o t o n je  v r lo  l a h k o  o r o b a v l j i v o  a ti-  b t r a z m e s i e r  s e  , p  s p u k n u l  —  Zep p o r in e ,  te  se  o b r -
m e  s e  u j e d n o  o d v ra C a  to l iC es ja  p o j a v a  Ze- m u s ta C e  , v e i , :  a m h o L  odíl i
, j  x . . . .. . . j  r  j  . D Pfí a 4 t0 Ap i n ik a i  d r u e o  n e e o  s a m e  n e  1 n o c e  o a iu .
lud aC nog ill c r i j e v n o g  k a t a r a .  s&mcli°bSoCe_  T o  v á m  je  vraZ ji  T o m u  su  s e  sv i n a d a l ,  a  n a j m r e  krC-

—  B o g a t a s  t a t .  V u  K l e r m o n t u  j e  q J . G o r e n e c . G |a vicu i m a  -  B o g  m i m a r ;  ali j e  naá  G o r e n e c  d e la l  p l a n a  b e z  krC-
T h o m a s  z v a n ,  b o g a t i  t r g o v e c  od p o l i c i j e  > _  k a k  m in is t e r  a li p u n é  v r a -  m a r a ,  j e r  g a  j e  o v  o d m a h  z a u s t a v i l  , z a h -
v lo v l je n  , a a p rt t .  S  n j i m  j e  v l o v l je n a  i n j e -  J . ..vra(, o I i j a h . 0 n j e  veC bil t i e v a l  plaCu r ieC m i: » C e k a j t e  p r i j a te l j ,  —  
g o v a  7 0  l e ta h  s t a r a  m a l i .  O b e d v a  su  o b t t v  f . j  reSt* ve(< Ji b a t i n e  do bil  d v a  jo á  n is te  p la t i l i !»  —  S o l d a t  s e  o d m a h  o k -
Zem, d a  s u  v e l ik ih  k r a d j a h  d r a g o l j a h  poCinilo  1 1  . .  k d v a n a j s t  ali to s v e  n i- r e n e  te  n e k a j  m r m l a  (o z a b o r a v n o s t i ,  p o s e -
S l a r i c a  m a t i  tu Z en a  je ,  d a  j e  v k x a la  m eán i.  ’ aíe „  t 0  „ a r a n j e  i d ru g e  k a j g n e  u Zep i m e t n e  n a  s to l  z a t r a Z e n u  p l a í u  
o d e lo  vu v r e d n o s t i  o d  1 2 0  j e z e r  k o r u n .  u ' LJ. 0Ve  v r a s o í i i e  n e m r e  p u st i t i ,  to  j e  veC tak K r C m a r  s e  p o d s m i e h a v a ,  k a d  vidi, к а к  G o -

—  A l d o v  p r o r o c a n s t v a .  V u  BeCu .,  nl 4„ OVoi n a ra v i .  O n  p re v a r i  Covieka, p á k  r e n e c  s v o ju  p r e v a r u  n i j e  m o g e l  iz p e l ja t i  r a ­
s e  j e  h it i la  iz d u g e  k o u d i g n a c i j e  7 0  le t  s t a r a  \ w ov iz n e b a  doáel. T o g a  Cov ie ka  pod di n je g o v e  p a z l j iv o s t i ,  te  hoCe u á k n n j i c u  
F e l i n e k  A n n a .  V u  s m r t  j u  j e  n a g n a l o  pro-  a . 1 ui, , , rf>nl n e m a  k o j e g a  o n  n eb i  p r e v a -  p o g r n u t i  n o v c e ;  a h  u tó m  h ip u  s p a z i ,  d a j e  
roCánstvo.  N jo j  j e  iSCe vu n je n o j  m la d o s t i  .. . h 4 )ée  *  * m e t* n í ' m * J e(l a n  k r i v o t v o r e m  s e k s e r ,  p á k
p r o r e k l a  j e l n a  v raéaricA ,  da  n e  b u  do^ iv e la  n  a °v  1  те^ ;  __  véli  n a  to  k r ö m a r  —  z a v i k n e  n a  G o r e n c a ,  k o j  j e  veö  n a  o d l a z k u
s e d e m d e s e t o  leto.  G d a  j e  b i la  m la d a ,  n i je  * 1 . • J q i ..» » n ied  vrati .  Ov s e  p o v r n e  к  s to lu  a  k r ó m a r
se  a r i n u l a  z a  to p r o r o ő a n s tv o ,  n e g o  gda j e  >ШеП^ ! л ?  __  v a s  __  o d g o v o r i  s t r a 2 -  m u  p o k a 2 e  k r iv o g a  s e k s e r a  rieC m i:  » O v  n e-
o s ta r i la ,  n a  p a m e t  j o j  j e  doálo  p r o r o C a n s tv o  o n  v á m  z a v r n e  n o -  v a l j a  —  d a j t e  d r u g o g a !»
i tak  s e  j e  poCela b o ja t i  s m rt í ,  d a  je  o b n o -  ’ . . ., d a l i in e -  proti  n je g o -  G o r e n e c  p o g r n e  n o v c e  u ä a k u  1  v e i l ,
r e l a  i poCinila  s a m o u b o j s t v o .  SOm ,Па ! °  n ; ; e t i i tk o  d o s ta  m u d a r .  » J a  o d m a h  d r u g e  d p n e s e m ,  k o d  s e b e  ov

—  P o z i v .  P u C a n s tv o  o b ő in e  P e r l a k ,  p ó z n a t e  ^  h ip  n e m a m  , .  __  v
s u d je l o v a n j e m  i p o d u p i r a m y e m  Z a l a v a r m e -  * n e Kj7  —  p o lv r d i  k r ö m a r .  » D o b r o ,  d o b r o  » v e i  cr
g j i n s k o g  G o s p o d a r s t v e n o g  D r u i t v a ,  p r i l i k o m  , N o n i k . : za   ̂ n»  —  vé l i  s t r a z m e á te r  v in o  do  toga v r i e m e n a  ov e * ..
f e j m a  S v e t o g a  L u k e  2 2  og o k t o b r a  o v o g a  _  ™  ™  ta lk^ z a to  . ш а к а г  ga i p o z n a te  P r o t i  g o s t o m :  -  » D o b r o  i fino s u  s m e h
leta  z a  d o l i r a n e  n a j l e p ä e  Ä ivot iny e  m a rä eC k u  p r v o m  p r iü k t im  p r e v a r i*  H o C e t a ее  ea  m n o m  tu  z a m k u ,  all j a  s a m  s t a u  v u ^ . .
n a g r a d u  uredi . N a g r a d e  s u  s led eC e :  N a g r a d u  ^ v a l l P »  S l r a i m r t l r o ^  petaCa s e  veC v t a p l a

Z a l a v a r m e g j i n s k o g  G o s p o d a r s t v e n o g  D r u z t v a :  , Z n a t e  g o s p o d in  straZ  m ^ t e r ^  - o d g o -  -  o n  n j n ^ e b u d e  ^  ° b ° ^ ;  Ppar e k J a pj jacPa ,

Л naf PJ  ? r e b , c u  ° beJ 2  ' e la . 8  vor i l  k r C m a r  —  . V i  hi pri  to/ v a d lm „  ^  _  k r C m a r  g |e d a8  v a n  k r o z  o b l o k  i vid i  g a ,
^reborn К 8 0 .  2  Z a  n a jl ep á u .  l e h k u  k u b i lu  1ац k r a t k i h  r u k a v a h .  M e d ju t i m ,  /ako v a m  jc  . •• l o h a d j a ,
ih z a  n a j le p S e g  Z r e b c a  Zrebcia К  2 (1  8 . Z a  V0|Ja  j e(j , m  petaCu izgu bil i  . . .? *  guu . , e „ a r  p 0 s e g n e  pod k a b a n i c u  po f la -
n a d e p ä u  c e c a t l j e  (a i sa ju C e)  Z re b e  ( N o n )  К  . P r í m á i n ! .  —  v i k n e  s t r a z m e á t e r  —  G o .  P a s t 0 | j r iec m i ;  . O d m a h  s a m
8 0 .  4 .  Z a  n a j l e p s u  2 rebiCki  ill z a  n a j l c p S o g  m o j a  r u k a !  —  G o s p o d a  su s v i e d o c i . ; áu, m e t n e  j u  ^ v c i » __  ode.
ZrebCka К 2 0 .  5  Z a  n a j l e p s u  k r a v u  s  te lo in  j ) a n a s  o s a m  d n i  u o v o  v r i e m e ,  kaJk j e  sa -  tu s d r u g e m i  no j s t r a S m e S t e r  u  s o b u .

^  n a J , e Páu  ̂ ^ l e l a  s l a r u  da, j e  G o r e n e c  p r i  v a s  o v d e ,  a  za  u j i m  d o j -  I s to  v r i e m e  s tu j,  ч  v i k n e  k r C m a r  —
к  2 0 .  7. Z a  n a j l e p á u  p r a s i c u  s p r a s im  к  tj e m  j j a s i m o  s j р о  p etaC u;  p r i j e  G o r e n e c  » P eta C u !  —  P etaC u i-  i r  
l o  N a g r a d e  obC n e  P e r t a k :  8 . Z a  n a j l e p á u  n e m r e  do j t i ,  j e r  m u  s t r a ^ n j i c a  jo á  n e b u  z a-  » J e l i  m i  n o s i te  pe taCu? — * ■ ^ a i
c e c a t l j e  (s isa ju C e )  2 r e b e  ( n o r í )  К  8 0 .  9 . Za c je |j|a —  g o s p o d i n e  o á te r i ja á ,  —  s t v a r  m u  s e  m o r a  prizn at i ,  m o r a  m u  s e '  p r i z n a i i ,  
iirijlepáu Z reb ick u  ili n a j l e á p e g  ZrebCka ( 2  le ta )  j e g a m o  áa la ,  n e  p a k o  d a  bi vi o n d a  i n o je -  —  veli d a l j e  —  » je r  n a jp r i j e  j e  hoi*QJ odit i 
к  2 0 .  1 0 .  Z a  n a j le p á e g  b ik a ,  1 2  le ta  s ta r o g ,  m u  ( j o r ^nCU d e l  a l i  k a k o v e  n e p r i l ik e  pri —  bez  da  plati m o je g a  f in o g a  m e d j i m u r c a ,  —
z j n o d n e  ( á v a jc a r )  fá j té  К  20>. 1 1 .  Z a  n a j l e p -  k o m p a n i j i ,  da  b i  ga  m o z b i t  ra d i  p r e v a r e  tu - k a d  m u  radi  m o je  p a z l j i v o s t i  to n i j e  u sp i-  

 ̂ ^ *e l a  s â ru  te l ic u  к  2 0 .  12 .  Za n a j -  j e r  on c j a  j j a m o g e l  u v r a á ju  k u h i -  e lo ,  o n d a  ga  je  h o te l  k r i v o t v o r e n i m i  n o v c i
l»‘[)áog n e r a s t a  ( p r a s c a )  К  10  N a g r a d a  g. n j u dosp et i .  —  O n  Ce s v a m i  u m i e r e n o  po- p latit l.  Al i i tu j e  n a á e l  m o jo j  b u d n o s t i .  A 
z iv in a ra  L a n g e  K e l e m a :  1 3 .  Z a  n a j le p á e g  8 1 и ра ^  j a i u  za  s k r b e t i ,  da  n eC eb it i  j e l i  Ce si d o j t i  s  d r u g im i  n o v c i  po f la á u  i 

s t a r o 8  ^ '^ a z a h o d n e  ( á v a j c a r  fa j le p reg ru b o ,  j e r  s e  i o n a k o  n e r a d i  о Cem d ru -  k a j  b u d e  do to g a  o p e t  znaáeL, n a  to bi n a m  
К 20 .  M aráeC ka n a g r a d a  b u d e  s e  n a  d a n u  g e m  ̂ v e ^ ^ a p la t i te  petaCu . . . »  g o s p o d in  s t r a S m e á t e r  z n a l  o d g o v o r i t i ! »
s e jm a  o b  pol I I  v u ra  p r e d p o l d n e  na s e j m -  » D o b r o y d o b r o  — g o s p o d in  s t r a i m e á t a r  » J a  s e  neCu u n iá ta  v iáe  puáCati *  —  
skom  trgu pre d  k o m i á n e  hiZe s u d j e l o v a n j e m  —  odgovori . k r C m a r  —  vi s e  s k r b i te  z a  ío  veli  s t r a á m e á t a r  —  » n it i  n a  u i k a j  o d g o v a -  
oülíora obCin e  P e r l a k  i t a j n i k a  Zal  a v a r m e -  k a k  h o c e l í i  —  m e n i  j e  s v e  j e d n o  —  s a m o  rati ,  j e r  j a  s a m  s i  doáe l p o  s v o ju  petaCu. 
g jm s k o g  G o s p o d a r s t v e n o g  D ru É tv a  ovráiti .  ^  v a m  n a v u Jk a  to g a  dal,  d a  se  do tog v r ie -  M e m  s e  Cini, G o r e n c a  v iá e  neCe biti  s im o ,
S e ja m  Sv .  L u k e  j e  o e o b i t n o  s p o s o b e n  za  m e n a  p o s k r b í i e  z a  je d n u  l iepu n o v u  peta-  j e r  po  k a j  bi i iáéi s i m ?  F i n o g a  m e d j i m u r -
p n sk rbu  m e d j i m u r s k i h  k o n j a  i to p r e p o r u -  j j a j u o c ,d a liepo s o b o m  o v a m o  d o n e -  c a  i m a  u s v o je m  te leCaku j e d n u  p u n u  f la -  
ia m o  u o b z i r  p g o s p o d a r s t v e n o g  p u C a n s t v a .  sele>,  p a k si g a  p o m a l o  p i ju c k a ,  k a d  m u  j e
Na sv a k o ja C k a  p i l a n j a  se  tiCuCa o v o g a  s e j m a  P r i s u l n i  .suse  dosie leCi k r C m a r o v o j  n a s -  v o l j a  —  a  v r lo  j e f t i n o  si g a  j e  p r ib a v i l ,  d a -  
srdaCno slu^i o b z n a n o m  O o g l a v a r s t v o  t>bCine p a k  j e  r s e  j e VeC p o ld a n  p r ib l iS a v a l  paCe n iti  n o v c e  n i j e  t r e b a l  z a  n je g a  b ro j i t i ,

N priCeli su  s e  : ra z h a d ja t i  m e d j u s o b n o  si o b e -  veC j e  dal za n je g a  з а т о  e v o ,  o v u  p u n u
—  B o l e s t  k r a l j a .  Dr. W e k c r le  m i n i s -  CavajuCi, d a  C e  d a n a s  o s a m  dni s e  o v d e  po- f laäu , k o ju  j e  G o r e n e c  o n d e  o s ta v i l ,  d o k  t o ­

ter p re d s e d n ik  d o á e l  vu BeC 9 -g a  o. ai .  veC s t a vili i i z la z  v a d l i n g e  doCekati.  hot d o n e s e  d r u g e  n o v c e .
je  C ckala  p o z i v n i c a  n a  a u d i e n e i ju  p o p o l -  I z b i l ja ,  —  d a n a s  o s a m  dni su  s e  K r C m a r  h i t ro  p o g ra b i  f laáu  te  j u  o d e e -  

dan tri v u re .  A ü o b  d v e j i  v u r i  se  se  j e  d a lo  u to j k rC m l s v í ,  i z v a n  stra fcm eá tra ,  n a  o k u -  pi. O bC e n ito  k o á t a n j e  z a p o C m e  a  j e d n o g l a s -  
^r. W e k e r l i ju  n a  z n a n j e ,  da  ga 'R ral j n e  pu naáli,  CjekajuCi; s tv a r i ,  k ő j e  bi im a le  dojt i .  n o  m n i e n j e  g las i ,  d a  je  o v o  p r a v a  p r a v e a t a
mofce p r im iti ,  j e r  m u  z d r a v j e  n e  dopuáCa.  D ok su  u  n a j í i v a h n i j e m  ra z g o v o r u  tu se -  f r iák a  z d e n C n a  v o d a ,  z a t i m  da  j e  G o r e n e c
Na to je  vu ce l irn  BeCu v e l ik i  s t r e j i  p o s t a l  deli,  o d p r u  s e  v r a t a  s o b e  i n u t a r  s tupi  lie- im á i  k o d  s e b e  d v ie  flaáe, n a j m e  o v u  n a p u -
b°jali su se,  d a  j e  k r a l j  j a k o  b o l e e l a n .  po m i r n o ,  k a k t i  b i r k i c a  i n a  to rekuC po- n j e n u  v o d o m  i je d n u  p r a z n u ,  u  k o j u  j e  dal

boZno,  k a k t i  o p a t ic a ,  n a á  p o z n a l i  G o r e n e c .  o n o g a  f in oga ,  z e l e n k a s t o g a  m e d j i m u r c a  n a -

О  о  I



toőíti, kojega sad doma pijucka, onda da je 
Gorenec vzel za taj pose! dvie, tamne boje 
flaáe, za da se neée videti jeli je vino ili 
voda u llaSi i konaéno, da je krcmarova 
pelaCa potonula, a ne как jé malo prije 
krémar tvrdil —  straitméátrova.

Em. Kollay

Nekaj za kratek 6as.
Ruska bürokrácia.

Od Goréakoffa, bivsegi ruskoga kancel- 
lariáta povedaju sledeée.

Jednu *pr°tuletje si je dal na novo ma- 
lati kancellariju.

Da bi se véé bil moral nutri preseliti, 
pred se da dozvati direktora i straánim gla- 
som zaruéi nad njirn:

Je kaj bum ja ánofal tu smrdeéu du-! 
hu i kvaril si zdravje? Odmah poálite outer 
par pisarov, koji moraju tak dugó nutri biti 
dók ovu duhu vu se potegneju. I da bu 
kancellárija jedenput suba, onda mi javite.

Kraljevske cigare.

To je veő poznato, da je naá kralj, —  
Ferenc József, prekoredno rád puáil. Narav- 
ski da na njegovom stolu su nigdar ne —  | 
menjkale najfineáe cigare. Ne sarno v onoj 
sobi, gde stanuje, nego i vu kancellariji su 
gde gud bile ákatulje s tinimi cigarami.

S  jednom prilikom je ran jeden mag- 
jarski kapitan pisai v kancellariji, kada iz- 
nenada stupi nuler Ferenc Karoly, otec na- 
áega kralja.

Gospon kapitan —  véli stan nadher- 
ceg —  naj se nikaj neáanaju nutri stupiti 
к njegovom VeliCanstvu. ako bi imali kaj 
za javiti. Njim je slobodno nulri stupiti. da 
oőeju.

Nadherceg je du2e vremena ostal pri 
kralju i kapitan je bil presiljeni viáekrat u- 
potrebiti ovo dopuáéenje, da zbog podpisa 
nutri nese jedno ili drugo pismo.

Kada kapitan nutex- stupi kralju, nad­
herceg se véé odpravljal. Kralj na friákoma 
pregledne pismo, podpiáe na kaj se kapitan 
obrne s pismom. da ga prek da ministeriu- 
mu. —

Komaj vun stane kapitan iz sobe, Ka­
roly nadherceg se odpravi za njim, ali kralj 
smejué prime za ruku otca i véli:

Dragi otec, prosim vas, ostanite tu ba­
rem dve tri minute!

Zakaj? —  pita zaéudjeno nadherceg. 
lm smo se véé dospomenuli mi dva. kaj 
smo átéli.

Oh, najmenje zato, nego da bu imel 
vreme kapitan . . .

Za kaj bi imel vreme? —  preseée mu 
reé nadherceg. Da mi more poákebljati v 
drugoj hifci cigare —  véli smejué kralj —  
Da je к meni doáel, niti jednu cigaru si |e 
ne mogel skriti v 2ep, kajti to bi se na nje-i 
govoj napetoj opravi odmah poznalo. Ovi su 
véé vuéni tomu, da se odpravljaju к domu 
onda si napuniju sve stepe s mojimi ciga- 
rami, kajti ja tak sudim, da i oni pograbi- 
ju priliku, gde moreiu do finih cigarah dojti.

Starinski magjarski jezik.

Znamo, da je bilo vreme, da su ávabi 
sve prilike pograbili, da bi mogli magjare 
poneméiti i stare magjarske navade ízkore- 
niti. I ako su s prostim narodom nikaj ne 
mogli skonéati. gospoda, koja su za ono 
vreme vnogo hodili v Béé, se je dal pod- 
log. Joáée zpoéetka proáloga stoletja su se

naáe gospe najviáe nemáki spominale; iako 
su negda-teda pregovorile magjarski, taj je­
zik je bolje bil spodoben к riéetu, как pra- 
vomu magjarskomu jeziku. Evő jedna példa.

Jedna bogata gospa je pohodila svoju 
sestriénu, pri kojoj najde na stolu jedno 
vizitkartu, od jednoga dobro poznatoga ga- 
vallera.

Kaj, da vidim őerkica! —  zakriéi gos­
pa. Ovaj Glücksritter к tebi hódi i ti ga 
emfangeraá? More biti ga i ve éakaá, zato 
si se spravila vu tak veliki putz?

—  Oh, on ti je jako liebenswürdig, —  
odgovori frajlica.

Ali karakterlos, —  rcplicira gospa.
On ti je straáno artig.
Ali unverschämt jen éovek.
On ti je straáno gebildet.
Ali infamiá.
On ti je prekoredno cuvorkommend!
Na tovse gospa tak razsrdi, da zgrabi 

vizitkartu i hiti nju vu peé s ovimi reémi:
Schnell aut die Feuer, da te niáéi ne- 

bu véé videl

Katarina kolo ignr
Kata kolo igra.
Za njom majka tiho liodi. 
»Hodi dimo Katarina,
Doáli su ti dragi gosti:

Dragi gosti kovaéovi.«
»A ja nejdem za kovaéa 
Kováé m óri rano stati, 
Rano stati i klepati.

Mene hoéu za szabola,
A ja nejdenn za sabola: 
Sabol mora rano stati 
Rano stati koncé présti.

Prosiju me za tiálara,
A ja nejdem za tiálara: 
Tiáíar mora rano stati 
Deske lepo pohoblati.

Prosiju me za mesara:
A ja nejden za mesara: 
Mazar ima cuda пойе,
S  njimi bi se porezala.

Prosiju me za jagara,
A ja nejdem za jagara: 
Jagar ima éuga puáke,
S njimi bi se ustrelila.

Prosiju me za mlinara.
A ja idem za mlinara.
Za dobroga gospodara 
On ne dela, samo sedi. 
Njemo voda Äito nosi, 
Drugim jemle, sebi daje.

Moja bol.
Piacúé áeéern gori, doli,
Od italost me glavz boli.

Mater imam, nije prava.
Otec mi je huj, od vraga

Nemam nikoga na svetu,
Tko bi delal smenam lepo.

Bog moj dragi vu vismi, 
Mollui moju lepo priirni!

»Nemam otca niti mti,
Niti dragu za ljubiti!

PoSli meni jednu dragu,
Ne maram ja éi sirotu.

Samo nek bude mi krepost. 
Na tu groznu velku italost.

К veéeru.
К veéeru bum vu selo iáéi, 
Do polnoéi nebum doáel.

Mila bude me ijubila,
Zarki ogenj naloitila.

Zarki ogenj jako gori,
Moja mila mene prosi

»Sedi mili na klupéicu, 
Kuáni svoju ljubiéicu»!

Kad to veli, tak me gledi, 
Kak zvezdice gor na nebi.

Ljubav bez odgovora.
Ne govori mila,
Toga, da ljubiá,
Ar t; men inigdar 
Dobro ne 2eliá.
Hodiá splaéan,
Gori, doli,
Svigdar na me,
Zlo govoriá,

Kam misliá!?

Каш si misliá,
Medjimurska ruitica,
To te prosim,
Poveé meni od srca 
Ja sam lebe,
Rado videl,
Navek \ mojirn 
Srdcu nosil.

Dan i nőé!

Obrni se ruia 
К mem te prosim.
A ja moje srdce,
К tebi joá nósim.
On prinesi,
Llubav tvoju,
К bolestnomu 
Srdcu mojemu.

Draga li!

Pák mi poveé luge 
Tvoje od srdca,
A ja budern opet 
Moja devójka,
Ljubijmo se,
Как golubi,
Pak dojdemo 
Gori к nebi —

Ja i Ti!

— Deca se igraju Maurié Martina 
i Makovec Petra átala se je vuitgala fvga о. 
m. po poldan. Stala, hifca, seno, slama, vu 
kozlici biváe fcito je zgorela. Kvar je 1000 
korun. Ognju kriv je bil Makovec Martina 
*  Id  stari Ferdinand zvani sin, koj se je 
áibicam igral vu álali.



Gabona árak, —  Ciena Ш к а .

m m á z s a  1  m .- ce n l ,  kor. fill

B ú z a  I p s e n i c a  2 0 , 0 0  —
Kozs Нгй 15 00 —
л г р а  J e é m e n  1 5  0 0  —
Z a b  Zol)  1 5 . 0 0 -
K u k o r i c z a  u j K u r u z a  n o v a  1 1 0 0 -  
F e h é r  b a b  uj G r a b  beli 1 6  0 0  —  
S á r g a  b a b  » Ш \  1 3 . 0 0 —  
V e g y e s  b a b  э z m é s a n  1 3  0 0  —  
K e n d e r m a g  Konopl jenoseme 2 0 0 0  —

I L e n m a g  Le n  2 0  0 0 —
T ö k m a g  K o á ó ic e  1 8  0 0  —
B ü k k ö n y  G r a h u i k a  1 5  0 0  —

7 2 2  sz. 1 9 0 7 .  5 4 9

Árverési hirdetmény.
A lu l í ro tt  b í r ó s á g i  v é g r e h a j t ó  az 1 8 8 1  

évi L X .  t.-cz. 1 0 2  § -a  értelmében ezennel 
k ö z h ír r é  te sz i ,  h o g y  a Csáktornyái kir  törv. 
s z é k n e k  1 9 0 7  év i  V. 5 0 2 / 1  sz. v é g z é s e  követ­
k e z té b e n  IJr. H a j ó s  F e r e n c z  ü g y v é d  állal 
k é p v is e l t  B a l o g h  F e r e n c z  ta n ító  —  
h a tá r ő r s i  l a k o s  j a v á r a  —  S o p á r  M á ty á s
s. t. e l le n  3 0 0  K. s  já r .  e r e jé ig  1 9 0 7 .  év i  a u ­
g u s z t u s  h ó  1 9 - é n  fo g a n a t o s í to t t  k ie lé g ítés i  
v é g r e h a j t á s  u t já n  le fo g la l t  é s  7 4 0  K. 2 0  

f i l lé rre  b e c s ü l t  H eg y et  A g n e s  m in t  k k o r u  
H eg yet G y ö r y ,  A n d r á s ,  P é te r ,  R o z á l i a  és  
V i n c e  g y á m j á n á l :  1 ló é s  2  t e h é n b ő l  á l ló  < 
i n g ó s á g o k  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e la d a tn a k .

M ely  á r v e r é s n e k  a C sá k to rn y á i  kir. jb i -  < 
ló s á g  1 9 0 7 .  év i  V. 5 0 2 / 2  sz. v é g z é se  toly- 
Ián 3 0 0  kor . tő k e k ö v e t e lé s  e n n e k  1 9 0 7 .  év i  < 
m a rc .  h ő  2 0  n a p já t ó l  j á r ó  0  s z á z a l é k o s  k a ­
m a t a i  é s  e d d ig  ö s s z e s e n  2 0 7  K. 4 4  f. -ben  < 
h ir ó i la g  m á r  m e g á l l a p í t o t t  k ö l t s é g e k  e r e jé ig  
P e r n y á k o n  le e n d ő  e s z k ö z lé s é r e  <

1907. évi október hó 21 napjának d. e. 11 órája , 
h a tá r id ő ü l  k i tü z e t ik  é s  a h h o z  a v e n n i  s z á n -  < 
d é k o z ó k  o ly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m eg,  , 
hogy az é r in t e t t  in g ó s á g o k  az  1 8 8 1 .  évi L X -  <
t. -cz. 1 0 7 .  é s  1 0 8 .  § -a  é r t e l m é b e n  k é s z p é n z -  ,
f izetés m e l le t t  a l e g tö b b e t  Íg érőnek  b e c s á r o n  ' 
a lu l is el fo g n a k  ada tni .  <

K e l l  C s á k t o r n y a ,  1 9 0 7 .  oki.  h ó  6 .

7 2 2  sz. 1 9 0 7 .  5 6 8  '

Árverési hirdetmény.
A lu l í ro t t  b í r ó sá g i  v é g r e h a j tó  az 1 8 8 1 .  

évi L X .  t.-cz.  1 0 2  § -a  értelmében e z e n n e l  , 
k ö z h ír ré  te szi , h o g y  a Csáktornyái kir. já-

T I R G R  A M - P O R
az  eg yed ül i  szer ,  m ely  az  ö ssz e s  ro v a ro k a t g y o r­
san és alap o san  k i p u s z t i t ja ;  ü v e g b e n  — . 3 0 ,  — . 6 0 ,  
l .  —  é s  2 .—  k o r o n á é r t  k a p h a t ó

T I 11 G 11 V M T 1 N К T U R A
c s a k i s  P o lo sk á k  e l le n  ü v e g e k b e n  — . 4 0 ,  — . 8 0 ,  1 .2 0 ,
2  6 0  és  5 . K. k a p h a l ó  m in d e n  jo b b  d r o g é r iá b a n ,  f ű s z e r -  é s  

о  f e s té k - k e r e s k e d é s b e n ,  a h o l  T i r g r a m - P l a k á t o k  ki v a n n a k  fü g­
gesztve.  Ü g y e l jü n k  a „ T I R G R  A M “ n é v r e .  G y á r:

£  B u d ap e st, IV . kér., K á r o ly -u t c za 1.

2: Kapható: Stráhia Testv. és ifj. Premecz Miklós cégnél.

rá s b ir ó s á g ,  1 9 0 7 .  év i  S p .  II. 3 2 3 / 2  s z á m ú  
v é g z é s e  k ö v e tk e z té b e n  Dr. S c h w a r z  L a jo s  
ü g yvéd  á lta l  k é p v is e l t  E r s te  Z a g o r ia n e r  K o h ­
len G e w e r k s c h a f t  czég  j a v á r a  Z s n id a r ic s  
G y örg y  d r a v a v á s á r h e l y i  la k o s  e l len  8 3 2  K. 
s já r .  e r e jé ig  1 9 0 7 .  évi ju t i u s  hó 2 9 - é n  
f o g a n a to s íto t t  kielégítési  v é g r e h a j tá s  u t já n  le ­
foglalt .  é s  1 3 2 0  K. b e c s ü l t  1 sz e k é r ,  1 s e r ­
tésól,  1  csé p lő g é p ,  1  ló, es  eg y é b b  g a z d a s á -  
oi fe l s z e r e l v é n y e k b ó l  á l ló  in g ó sá g o k  n y i l v á ­
n o s  á r v e r é s e n  e la d a tn a k .

M ely á r v e r é s n e k  a Csáktornyái kir. jb i -  
r ó s á g  1 9 0 7 .  4 7 6 / 2  sz. vé g z ése  fo ly tá n  8 0  
kor. tő k e k ö v e te lé s  j á r u l é k a i  e r e jé ig  U rávu- 
v á s á r h e l y e n  l e e n d ő  e s z k ö z lé s é r e

1907. évi október hó 14 napjának d. e. 10 órája 
h a tá r id ő ü l  k i tü z e t ik  é s  a h h o z  a v e n n i  s z á n ­
d é k o z ó k  oly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m eg  
h ogy az é r in te t t  in g ó sá g o k  az 1 8 8 1 .  évi L X .  
t.-cz. 1 0 7 .  és  1 0 8 .  §*a  é l t e i m é b e n  k é s z p é n z -  
fizetés  m e l le i t  a le g tö b b et  Íg érő n e k  b e c s á r o n  
alul  is el fo g n a k  a datni .

K e lt  C s á k to r n y a ,  1 9 0 7  aug. 27 .  5 5 0



7 8 0  sz. 1 9 0 7 .

Árverési hirdetmény.
A lu l í ro tt  b í r ó sá g i  v é g r e h a j tó  a z  1 8 8 1 .  

évi L X .  t - c z .  1 0 2 .  § -a  é r te l m é b e n  e z e n n e l  
k ö z h ír ré  teszi,  h o g y  a C sák torn yái  kir. j á r á s ­
b író sá g  1 9 0 7 .  év i  V. 5 1 2 / 1  s z á m ú  v é g z é s e  
k ö v e tk e z té b e n  E r z s é b e t  g ő z m a l o m  tá r s a s á g  
te m e s v á r i  f ió k ja  c z é g  j a v á r a  H o s e n  le ld  J a ­
k a b  m u r a s z e r d a h e ly i  la k o s  e l le n  2 0 7  kor . 
s j á r .  e r e jé ig  1 9 0 7 .  szept. h ó  2 1 -é n  f o g a n a ­
to sí to tt  k e lé g i lé s i  végreh .  u t já n  le fog la l !  é s  
1 7 2 0  kor .  b e c s ü l t  fű szer ,  v a s  é s  rö v id á ru  
üzlet i  f e ls z e r e l v é n y e k  é s e g y é b b  á r u c z i k k e k b ő l  
á l ló  in g ó sá g o k  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  e l a d a tn a k .

M e ly  á r v e r é s n e k  a C s á k to rn y á i  kir. j b i -  
r ó s á g  . 1 9 0 7 .  V. 5 1 2 / 2  1 9 7 .  s z m á u  v é g ­
z é s e  fo ly tán  2 0 7  kor .  tő k e k ö v e te lé s ,  e n n e k  
1 9 0 7  év i  m á ju s  h ó  2 8  n a p já tó l  j á r ó  5  k a ­
m a ta i  é s  eddig  ö s s z e s e n  6 8  kor .  4 0  f i l l é r ­
b en  b i r ó i l a g m á r  m e g á l la p í to t t  k ö l t s é g e k  e r e ­
j é i g  M u r a s z e r d a h e l y e n  le e n d ő  e s z k ö z lé s é r e  \

1907. évi október hó 18 napjának d. e. 7*9 órája
h a tá r id ő ü l  k i tüzet ik  é s  a h h o z  a v e n n i  s z á n ­
d é k o z ó k  oly  m e g je g y z é s s e l  h iv a tn a k  m eg,  
h ogy  az é r in te t t  in g ó s á g o k  az  1 8 8 1 .  évi L X .  
t.-cz. 1 0 7 .  é s  1 0 8 .  § - a  é r te l m é b e n  k é s z p é n z -  
fizetés m el le t t  a leg tö b b et  Ígérő n e k  b e c s á r o n  
alul  is el fog na k  a d a tn i  5 5 6

E z e n  á r v e r é s  S t a d l e r  K á r o ly  st. a la p -  
fog la l ta tó k  j a v á r a  s z in té n  m eg ta r ta tn i  fog.

K e lt  C s á k to r n y á n ,  1 9 0 7 .  évi okt.  6

BischitzHy JttiHsánt' Nagykanizsa-
Nagy választék uj és átjátszott 
zongorák, pianinók, fusshar- 
moniumokés cimbalmokban 

R ész le tfiz e tés re  fs!
Hangszerek bérbe adatnak.994 IH 2°

)  8 8 8 1 .  kigd 1 9 0 7  sü. Zalavármegye közig, bizottságától.

I H ird e tm é n y. f
I A cs. kir. szab. déli vaspálya társaság jogot
i nyervén az A lSÓ m íh ályfalva  (Alsómiliálovecz) községha-
* tárában levő 892|c? 893|a, 888|a, 887|a, 88()|a, 87 i|a? ^
I 8791a, 8781a és 880|a helyrajzi, illetve 327. 325,
I 826. 776, 1783, 307, 911. 393 és ? telekjegyző-

könyvi számú ingatlanoknak s Budapest-prágerhofl %
I vasúti vonallal határos részei kisajátítására, az 1881. y j
i évi X I J ,  tcz. 3 5 - 4 0  §§-ai alapján való eljárás ß

czéljából Dr. Tripammer Rezső, Zakál Henrik, Dr. V
I Tamás János és Dr. Huszár Pál megyei aljegyzőből álló ^
i bizottság küldetett ki. Ezen bizottság eljárásának ß
} határideje 1907. évi П0У. hó 8-ának délutáni 1 órája, a küldött- g
I ség találkozási helye Alsómihályfalva vasúti álló- ^
i más felvételi épülete.
’ A vonatkozó kisajátítási terv és összeírás S
I Alsómihályfalva (ülsómihálovecz) községházánál köz- ^
I szemlére kitétetvén, ott az érdekeltek által 1907. 6VÍ ß  

október hó 15-töl november hó 7 -ig  megtekinthetők. S
1 A kiküldött bizottság s kisajátítási terv meg- f
L állapítása felett akkor is érdemileg fog határozni, ß

ha az érdekeltek közül senkisem jelen meg. S
I Kelt Zalaegerszegen, 1907. október 8-án. ^
к G R Ó F  B A T T H Y Á N Y  P Á L
" Zalavármegye főispánja, T g
к 5 6 /  1 — 3  mint a közigazgatási bizottság elnöke.
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